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TDK'nun Bilimsel Ödilliinii Kazanan Eser; 

. . 

"Geleneksel Türk Tiyatrosu, ·ve And'ın Görüşleri 

Türk Dil Kurunui sanat ödülleri, 26 Eylül l970 Dil Bayramı'nda verildi. Bilim D~lı'n­
daki ıirınağanı "Gelenelı:sel. Türk Tiyatrosu" adli eseriyle Metin And ·kazandı. · And, 
aynı gün Dil Bayranuinda buli.ınıüİlara, eseri · nasıl hazırlad;ğım ve d~ygulai-mı anlat­
tı. Bii koİıuşrilaYı: killtürürnüze ışık tutrnasi.· bakırnından · · aynen yayınl;yo~uz . 

Sayın Başkan; Sayın- konuklar : 
1Bana hak vereceğinizi saiurrm, · ödüi 

aldıktan sonra önünüzde bu konuda ko­
nuŞmak zoruiıda kalmam bana ödüi· alan 
kitabı yazmaktan da çetin bir iş göründü. 
Herşeyden önce çok ·mutlu ve sevinçli ol­
duğumu belirtmekle · sözüme başlayayım. 
Bu benim Türk Dil Kurumu Bilim ödÜlü 
yarişmasına ikinci katılışım. Bundan- tam 
ari yıl önce Kırk Gün Kırk Gece adlı araş­
tıi:mamla yarışmaya aday olmuştum. Bir, 
iki olumlu oy da aldığrmı öğrendim;. ama 
Kı1·k Gün Kırk Gece kazanamadı d{ye · i­
çim içimi. yemiştL Şimdilerde · kazanama­
yan kitabrma yeniden bakıyortım da yar­
gıcılar kuru! unun o kitaba· ödÜl vermemek­
le ne yerlıide bir yargıya varmiş olduğunu 
da:ha iyi anlıyorum. Gerçi· o kitaba belki 
şimdil9nden da:ha çok emek ver,miştiriı, 
ariıa boyle bir araştırma yalnız emek ve 
işçilikle·değerlendirilemezdi, dil de.·o ölçü­
de :önemliydi. O kitabı da özleşı::rilş bir dil­
le yazmıştım, rie var ki, ösman~ıca düşUri..: 
niüş, sonra Türkçe'ye çevirmiştim. B"\lgüh 
Kırk Gün Kırk Gece'yi okıiİ'ken yazan o­
lan beri bile satırların arasinda yer yer t~., 
kılıyor, ~lamakta güçlük çekiyor, kimi 
yerde acaba ne derrıek istemişim diye du.,· 
raksayıp kalıyoruni. Suç yalnız benini 
değildi. Evden başlayarak, orta öğrenim­
de, Üniversite'de hep eski dille düşünme­
ye, yazmaya alıştırılmişbm. Türkçe · dü­
şünme yazma sevgisi" l)iliiıci . uyandığı yıl­
larda ise eskl. : dilden . yeniye geçiş pek ko­
lay olmadı .. Çocukluktan . gençliğe birik­
miş alışkanlıklar, hele bu alışkanlık ya§a­
mrmızın hemen her dakikasında kullaridı­
ğrmız .dil olunca, bunu . Yfi!İımek çok güç 
oluyordu .. Düşfuıceler kalıplaşi:rı.ış. Osman~ 
Iıca tümcelerle dilimin veya kalemimin u­
cı.imi geİiyor, ~onra ben· tüİricelerdek.İ ~ski · 
sözcüklerin yerine y~İıilerini, · TürkçE!leriıii 
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yerleştiriyordum. Böylece ortaya kötü çe­
viriye çok yakın bir dil çıkıyordu. Gerçi 
bizden çok daha eski kuşaktan olan kimi 
yazarlar bu zorlukların üstesinden gelmiş­
lerdi, ancak bu yazarların anlaşılan bende 
olmayan tanrı vergisi yetenekleri, usta­
lıkları vardı, eski alışkanlıklarını kolay::. · 
ca yenip, Öztürkçe düşünüp ya2:abiliyor­
larçlı. Yazma sanatı yazılı örneklerle öğre­
nilir. Deneme yazarı olsaydım Ataç'a öy­
künürdüm. Ne yazık ki, araştırma, incele­
me, dilinde önümde pek iyi örnekler bu­
lamamıştıriı. Bugün genç kuşağın böyle 
bir zorunluğu yok. Onlara imreniyorum, 
.özleşmiş dilde düşünüyor, konuşuyor; yazı­
yor ve bunu doğallıktan ve sindirmişlik­
ten gelen bir kolaylıkla yapabiliyorlar. Bu 
da kısa sürede özleşmenin nasıl gelişip 
yerleştiğini göstermesi bakımından seviiı­
diricidir. İşte ödülü almaktan duyduğum 
başlıca nedeni bu on yıl içinde dilimi iste­
nil~n ölçüde değiise de biraz olsun düzel­
tebildiğimi seçkin kişilerden oluşan ·yargı­
cılar kurulunun değerlendirmesinden öğ-· 
:renmem oldu; Bu yüreklendirmenin ve bir 
Çeşit sorumluluk yüklemenin bundan son-
_raki çalışmalarımda itici bir güç olacağına 
yürekten .. inanıyor\ım. 

A,ldığım ödüldeki bilim, bilimsel yapıt 
nitelendirmesini yadırltıyorum; Bilim . ve 
bilimselin Çok daha yaratıcılık ve yetenek 
isteyen bir iş omuğlillu bildigirnden belki, 

. olsa . oisa benimkine bir araştırma de!?-eme­
si demek bana daha uygun gözüküyor. 
'Edebiyat· dalında hikaye, roman, şiir, ti­
yatro, deneme, çeviri ile bu inceleme ve a­
raştırma arasında büyük ayrımlar . var. 
·Saydığİm, edebiyat türleri herşeyden önce 
birer sanat yapıtıdır. Hiç yoktan var et­
mek gibi büyük bir yaratma gücünü ge­

. rektiriyor. Bir edebiyatçı kendisinden ön-
. ceki.yazarlardan esiniense bile bu çok do­
, laylıdır ve iş 'yaratmaya gelince edebiyat­
~ ç~ t~ başınadir, yaptığını 'hiç yoktan var 
;~der/ Ariıştırmacı, _ ineelemeel · ise kendi­
' slııden önce ç.yıiı konuda 'çalışmış öncü­
)er)ec: sık!; bir 'işbirliği ve alışveriş kurmak 
:"zonmdadır. Geleneksel Türk Tiyatrosu ki-
tabımın ilk önçüleri Georg Jacob, Menzel, 

_;IıJttS!r g~l;ıi, yabancılardı .. En ağrıma giden 
·., 4~ ',Ilj.rk,. kültürü.1-ü yabapcıların kitap la­
-®ı:IJin:,öğrenmekti Ancak kısa siiİ'ede biz-
de de. başka alanlarda olduğu . gibi, bu a-
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lanın da öncüleri çıktı. Başta dördü de 
bugün aramızda bulunmayan bu değerli 
bncıiler sırasıyla Selim· Nüzhet Gerçek, 
Sabri Esat Siyavuşgil, Ahmet Kutsi Tecer 
ve daha pek .yakında toprağa verdiğimiz 
Refik Ahmet Sevengil'dir. Onlara çok 
şey borçluyum. Bu değerli incelemeciler 
olmasaydı belki de geleneksel Türk tiyat­
rosu hiç yazılamayacaktı. Bu bakımdan 
bir konunun öncülerinin bulunması, son­
raki araştırmacılar için hem bir kolaylık, 
hem d~ büyük bir zorluk yaratır. Kolay­
lığı, yqlun aydınlatılması, konunun çerçe­
vesinin ortaya çıkarılması, belli başlı kay­
nakların saptanmasıyla sonraki inceleme­
cilerin önüne sağlam bir taban konmuş 
olur. Ancak öncülerin hep konunun kay­
mağım önceden toplamış olmaları gelir. 
Sonraki araştırıcının kendisiilden öncekilere 
katkıda bulunması için yeni kaynaklar, · 
yeni yorumlar, yeni buluşlar getirmesi es­
ki kaynaklardaki boşlukları doldurması 
gerekir ki, bu da oldukça yıldırıcı, yorucu 
bir çalışma ister. Başkalarım bilmem, an­
cak bir araştırmacı olarak bu işin en tat­
lı yönü ne toplanmış verilerin düzene so­
kulması, ne de yayma hazırlanması ve ya­
yınlanmasıdır. Asıl isteklendirici yönü ki­
taplıklarda, belgeliklerde eski gazeteleri, 
eski belgeleri taramak, toplamak, Çözmek 
olduğunu sanıyorum. Öyle ki, bu çalışma 
bir yerde bitip, kitap ortaya çıktıktan 
sonra insan biraz da üzünç duyuyor, bel­
geler, eski gazete yaprakları arasında 

geçirilen o tatlı saatierin özlemini çekiyor. 
Neyse ki, konu tükenmemiştir, yeni araş­
tırmalara, incelemelere yer vardır. Nite­
kım ödül alan Geleneksel Türk · Tiyatrosu 
dört ciltlik bir dizinin ilk kitabıdır. öteki 
ciltlerin hazırlığı özlemini duyduğum bu · 
tatlı sa.atleri geri getirdi. Sözlerime son 
verirken bu yıl bilim dalına önceki yıllar­
dan daha çok aday katılmış olmasını, bu 
alanda belirli bir gelişmeyi göstermesi ba­
kımından pek sevindirici bulduğumu be­
lirteyim. Bu .~atılmanın önümüzdeki yıl­
larda daha da artmasını gönülden dilerken 
herkesi sevgi ve saygıyla selamlarım. 

Geleneksel Türk Tiyatrosu (Kukla-Ka­
ragöz - Ortaoyunu) > Metin ..4,nd> Kapak dü­
zerıi: Ozan SağdıçJ Renkli fotoğraflar: Ha­
lUk DoğanbeyJ 350 sayfa) Bilgi Yayınevi -
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